
Un guide parental culturel est un guide parental qui connaît la terminologie
couramment utilisée lorsqu’il travaille avec des familles spécifiques. Cette personne est
issue d’un milieu similaire à celui des familles avec lesquelles elle travaille, ce qui crée un
sentiment d’appartenance.

Un guide parental culturel comprend que la langue est utilisée comme un outil pour
préserver l’identité et les racines d’une famille.

Une deuxième langue est apprise soit pendant l’enfance, soit à l’âge adulte, mais
elle est surtout utilisée à des fins d’interprétation ou de traduction.
Il n’y a guère de difficultés à comprendre et à communiquer dans la langue
maternelle de la famille à laquelle le guide s’adresse.

Un guide parental culturel comprend l’importance de la famille élargie et la façon
dont elle peut apporter un soutien à travers les générations. 

Avantages d’un guide parental culturel :
Il apporte ses expériences personnelles ainsi que des liens profondément ancrés
dans la culture, la langue et la communauté. Ce lien fort lui permet de comprendre et
de développer des relations significatives avec les familles.

Souvent, la personne célèbre les mêmes fêtes, mange les mêmes aliments, fait
ses courses dans les mêmes magasins, etc.

Lorsque les familles trouvent des similitudes avec d’autres personnes, elles ont
tendance à se sentir plus à l’aise et sont plus ouvertes à l’établissement d’un lien
personnel qui peut les amener à partager leurs sentiments, leurs préoccupations et
leurs histoires.

Cela maximisera les avantages qu’elles tirent de leur guide parental et renforcera
leur confiance, ce qui les incitera à prendre une place plus importante au sein de
la communauté des sourds/malentendants et ce qui profitera également à leur
famille.

Les guides parentaux sont des « bâtisseurs de confiance » parce qu’ils comprennent
qu’il faut du temps et de la constance pour gagner la confiance.
Le guide parental devient un pont qui relie les familles à d’autres ressources
importantes, en leur donnant accès à des informations qui peuvent les aider à
prendre des décisions éclairées.

Il peut aider les familles à s’orienter dans le système pour bénéficier de certains
avantages. Cela aide les familles avec lesquelles la personne travaille à « faire
confiance au système ».

Les mentalités culturelles sont assimilées sans qu’il soit nécessaire de les expliquer.
Cela permet d’établir un lien entre le guide parental et les familles avec lesquelles
il travaille, car il peut comprendre les luttes et les difficultés auxquelles les
familles de différentes cultures ont été confrontées.

La richesse culturelle est un lien créé par la langue, l’histoire et des expériences qui ne
sont pas partagées ailleurs. La richesse culturelle est synonyme d’amour inconditionnel,
de persévérance et de résilience. Cela consiste à persister (chercher un « oui ») et à ne
jamais abandonner.
L’un des moyens les plus efficaces d’entrer en contact avec des familles de différents
pays est de parler de leurs expériences avec leurs enfants sourds/malentendants et de la
langue.
Un Intermédiaire culturel est une personne qui vit au sein d’une communauté et qui
est immergée dans la culture, établissant la confiance et interprétant pour ceux qui en
ont besoin. Si la confiance n’est pas au rendez-vous, la famille est laissée à elle-même
pour déterminer les prochaines étapes.
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Ressources:

(lien uniquement en espagnol)

https://www-handsandvoices-org.translate.goog/about/latino-council.html?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=fr&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=wapp
https://www-handsandvoices-org.translate.goog/about/latino-council.html?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=fr&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=wapp
https://www-handsandvoices-org.translate.goog/about/latino-council.html?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=fr&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=wapp
https://handsandvoices.org/resources/espanol/index.htm
https://handsandvoices-org.translate.goog/resources/espanol/index.htm?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=fr&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=wapp
https://handsandvoices-org.translate.goog/resources/espanol/index.htm?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=fr&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=wapp
https://www.facebook.com/groups/manosyvoces
https://www.facebook.com/groups/manosyvoces
https://handsandvoices-org.translate.goog/diversity/index.html?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=fr&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=wapp

